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Conversa a Sicília
Elio Vittorini
Italo Calvino va descriure aquest llibre com l’equivalent 
literari del Guernica. Una obra polièdrica, rica i profunda 
que deu la seva bellesa a l’imperatiu d’evitar la censura. 
No es tracta d’una crònica realista sobre la Itàlia dels 
anys trenta, sinó d’un viatge al·legòric i oníric amb regust 
shakespearià. S’hi narra el retorn de Silvestro a Sicília per 
retrobar-se amb la seva mare i la seva infantesa. Al llarg 
del trajecte i de les converses amb personatges humils 
—pagesos, artesans i fantasmes—, descobreix un país 
sota el jou de la pobresa i la injustícia. Més que una de-
núncia del règim de Mussolini, som davant d’una reflexió 
universal sobre l’opressió i la urgència de recuperar la 
consciència individual en un món degradat. Una de les 
obres més influents del segle XX italià, bastida sobre l’art 
de la conversa. Traducció de Maria Aurèlia Capmany i 
pròleg de Míriam Cano.

Literaures

«Recordeu que Vittorini va escriure el llibre el 1937, sota el feixisme, 
i que l’havia d’empaquetar de forma amable. Està necessàriament 
embolcallat amb cel·lofana per passar la censura. Però hi ha un 
menjar excel·lent un cop el desemboliques.»

Ernest Hemingway

Elio Vittorini
Siracusa, 1908 – Milà, 1966

Escriptor, editor i traductor italià. La seva obra més im-
portant, Conversa a Sicília, va ser publicada l’any 1941. 
Obertament crític amb el règim de Mussolini, va ser arres-
tat i empresonat uns mesos després de la seva aparició. 
També va tenir un paper rellevant com a editor a segells 
com Einaudi i Mondadori, on va promoure joves autors 
italians i traduccions de literatura estrangera. Ell mateix 
va fer versions italianes d’obres d’autors com Defoe, D.H. 
Lawrence, Hemingway, Faulkner, Steinbeck i Poe.

ELIO VITTORINI 
Siracusa, 1908 – Milà, 1966

Escriptor, editor i traductor italià, destacat 
per la seva implicació amb el moviment 
literari i polític del segle XX. Als anys 
vint els seus contes van començar a ser 
publicats en revistes literàries i el 1933 va 
publicar la seva primera novel·la, El clavell 
vermell. Aquests textos i també els seus 
articles en suport del bàndol republicà 
durant la Guerra Civil, van ser perseguits 
i prohibits per la censura feixista. La seva 
obra més important, Conversa a Sicília, va 
ser publicada l’any 1941. Vittorini, que era 
obertament crític amb el règim de Musso-
lini, va ser arrestat i empresonat uns mesos 
després de la seva aparició. També va tenir 
un paper rellevant com a editor a segells 
com Einaudi i Mondadori, on va promoure 
joves autors italians i traduccions de litera-
tura estrangera. Ell mateix va fer versions 
italianes d’obres d’autors com Defoe, D.H. 
Lawrence, Saroyan, Hemingway, Faulkner, 
Steinbeck i Poe. La seva trajectòria reflec-
teix el compromís intel·lectual amb la polí-
tica i la cultura de la seva època. Va morir 
a Milà el 1966, deixant un llegat literari clau 
com un dels autors més destacats del neo-
realisme i la literatura italiana moderna.
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